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W lekcji poprzedniej mówiliœmy sporo o robieniu zakupów. Zakupy mog¹ byæ przyjemne, pod wa-
runkiem ¿e ma siê pieni¹dze. ¯eby mieæ pieni¹dze, trzeba pracowaæ. Z poni¿szego tekstu dowiesz
siê ciekawych rzeczy na temat norweskiego rynku pracy i poznasz sporo nowych wyrazów. Zapo-
znaj siê najpierw z list¹:

million (en) > [miÊliu:n] – milion

omtrent > [OmÊtrent] – oko³o
halvpart (en) > [Êhalpaæ] – po³owa
hva slags > [wa Slaks] – jaki, jakiego rodzaju
yrke (et) > [Êyrk«] – zawód
utøve > [Êè:tøw«] – wykonywaæ
cirka > [Êsirka] – oko³o
prosent (en) > [pruÊsent] – procent
hotell (et) > [huÊtel] – hotel
for eksempel > [fOr ekÊsemp«l] – na przyk³ad
resepsjonist (en) > [res«pSuÊnist] – recepcjonista
helsesektor (en) > [Êhels«sektur] – sektor/s³u¿ba zdrowia
sykepleier (en) > [Êsy:k«plæi«r] – pielêgniarka
sosialarbeider (en) > [suÊsia:larbæid«r] – pracownik socjalny
være ansatt > [Êwæ:r« Êansat] – byæ zatrudnionym
industri (en) > [indèÊstri:] – przemys³
forskjellig > [fOÊSeli] – ró¿ny
bedrift (en) > [b«Êdrift] – zak³ad przemys³owy
fabrikk (en) > [faÊbrik] – fabryka
bygningsarbeider (en) > [ÊbygniNsarbæid«r] – pracownik budowlany
befolkning (en) > [b«ÊfOlkniN] – ludnoœæ
beskjeftige seg > [b«ÊSeftig« s¿i] – zajmowaã siæ

jordbruk (et) > [Êju:rbrèk] – rolnictwo
kun > [kèn] – tylko
olje (en) > [ÊOlj«] – ropa naftowa
gass (en) > [gas] – gaz
bringe > [ÊbriN«] – przynosiæ
statskasse (ei/en) > [Êsta:tskas«] – kasa pañstwowa
tjene > [Êtje:n«] – zarabiaæ
lønn (ei/en) > [løn] – pobory, pensja
måned (en) > [ÊmO:n«d] lub [mO:nt] – miesi¹c

A teraz wys³uchaj tekstu:

Det bor ca. 4,4 millioner mennesker i Norge. Omtrent halvparten av dem arbeider. Hva slags
yrker utøver de? Cirka 20 prosent jobber i butikker, på restauranter og hoteller, for eksempel
som ekspeditører eller resepsjonister. Nesten like mange arbeider i helsesektoren som leger,
sykepleiere eller sosialarbeidere. Omtrent 13 prosent er ansatt i industrien på forskjellige
bedrifter eller fabrikker. Det er nesten like mange lærere i Norge som det er bygningsarbeidere.
Noen få prosent av befolkningen beskjeftiger seg med jordbruk. Kun 1 prosent av nordmenn
arbeider i olje- og gassektoren, men de bringer mest penger i statskassen. De tjener også
mest. En gjennomsnittlig oljearbeider får ca. 33000 kroner i lønn i måneden.

Powtórz ca³y tekst zdanie po zdaniu. W przypadku zwartego tekstu wa¿ne jest, byœ nie koncentrowa³
siê na poszczególnych s³owach, lecz raczej powtarza³ ca³e frazy i zdania. ŒledŸ równie¿ intonacjê:
Det bor ca. 4,4 millioner mennesker i Norge. – W Norwegii mieszka oko³o 4,4 miliona ludzi.

Omtrent halvparten av dem arbeider. – Mniej wiêcej po³owa z nich pracuje.

Hva slags yrker utøver de? – Jakiego rodzaju zawody wykonuj¹?

– 19 –

Norweski dla początkujących



Cirka 20 prosent jobber i butikker, på

restauranter og hoteller, for eksempel som

ekspeditører eller resepsjonister.

– Oko³o 20 procent pracuje w sklepach, restaura-
cjach lub hotelach, na przyk³ad jako sprzedaw-
cy lub recepcjoniœci.

Nesten like mange arbeider i helsesektoren
som leger, sykepleiere eller sosialarbeidere.

– Niemal tyle samo pracuje w s³u¿bie zdrowia
jako lekarze, pielêgniarki lub pracownicy so-
cjalni.

Omtrent 13 prosent er ansatt i industrien på

forskjellige bedrifter eller fabrikker.

– Oko³o 13 procent ludzi jest zatrudnionych w prze-
myœle w ró¿nych zak³adach lub fabrykach.

Det er nesten like mange lærere i Norge

som det er bygningsarbeidere.

– W Norwegii jest prawie tyle samo nauczycieli
co pracowników budowlanych.

Noen få prosent av befolkningen

beskjeftiger seg med jordbruk.

– Niewielki procent ludnoœci zajmuje siê rolnic-
twem.

Kun 1 prosent av nordmenn arbeider
i olje- og gassektoren, men de bringer mest
penger i statskassen.

– Tylko 1 procent Norwegów pracuje przy wydo-
byciu ropy naftowej i gazu, ale wnosz¹ oni naj-
wiêcej pieniêdzy do pañstwowej kasy.

De tjener også mest. – Najwiêcej te¿ zarabiaj¹.

En gjennomsnittlig oljearbeider får ca.

33000 kroner i lønn i måneden.

– Przeciêtna pensja miesiêczna pracownika prze-
mys³u naftowego wynosi 33000 koron.

Zwróæ uwagê, ¿e nazwy zawodów to oczywiœcie bardzo ró¿ne wyrazy, niektóre jednak tworzone s¹ za
pomoc¹ wspólnego elementu „arbeider”, czyli „pracownik, robotnik”. Powtórz je, posi³kuj¹c siê tekstem:
pracownik budowlany > bygningsarbeider
naftowiec > oljearbeider
pracownik socjalny > sosialarbeider

Zgodnie z zasadami tworzenia z³o¿eñ, które omówiliœmy wczeœniej, mo¿esz samodzielnie utwo-
rzyæ nowe wyrazy. Jak nazywa siê po norwesku:
pracownik przemys³owy > industriarbeider

Zauwa¿ tak¿e specyficzne u¿ycie przyimków w dwóch zwrotach zwi¹zanych z prac¹:
zajmowaæ siê rolnictwem – beskjeftige seg med jordbruk
dostawaæ x koron pensji – få x kroner i lønn

Staraj siæ takýe róýnicowaã swoje sùownictwo. W znaczeniu „pracowaã” uýyliúmy czterech wyra-

zów: „arbeide”, „jobbe”, „v¿re ansatt” i „beskjeftige seg”. Znajdê dwa wyrazy w tekœcie odpowia-
daj¹ce polskiemu „oko³o”:
> omtrent

> cirka

S³owo „cirka” ma formê skrótow¹ „ca.”. Zosta³a ona u¿yta w pierwszym zdaniu tekstu.

Spróbujmy teraz podsumowaæ uwagi na temat rodzajników, które zawarliœmy w dotychczasowych
zeszytach. Bêdziemy je ilustrowaæ przyk³adami, w których samodzielnie u³o¿ysz norweskie zda-
nie. W ten sposób damy Ci okazjê wykazania siê zdobyt¹ wiedz¹!

Rodzajnik nieokreœlony stawiasz przed rzeczownikiem policzalnym. Rzeczownikiem tym wprowa-

dzasz now¹ informacjê.

Wskazujesz palcem jakiœ budynek i mówisz:
To jest dom. > Det er et hus.

Mówi¹c o tym samym budynku w nastêpnym zdaniu, u¿yjesz rodzajnika okreœlonego, bo tym razem

Twój rozmówca ju¿ wie, o co Ci chodzi.
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